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BoifeneHue KylnbTypOIOTMUECKO KOMIIOHEHTHI 1aeT BO3MOXHOCTb UOeHTUDULI-
pOBaTh U JIOKAAM30BATH SI3bIKOBOI MCTOUYHMK KYJIbTYPOJOIMUECKOM MapKMUPOBaH-
HOCTM 3a CUeT aHa/iu3a CTPYKTYpPbl, 3HAUEHUS U CUTYaTUBHOI OTHECEHHOCTHU ai-
mo3un. JJaHHbIE MCCAef0BaHMs MOKa3bIBAKOT, UTO KyJbTYPOHOCHOCTD SI3IKOBOTO
3HaKa CBS3aHa C MparMaTUyecKuMM CJA0eM 3HAUEeHMS SI3bIKOBOM eAMHULIBI, CTyKa-
Lieil peanusaluy ajaa03UN B XyIOKeCTBEHHOM Iuckypce . dayinsa.
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Oco3HaHMe poyM SI3bIKa B KOAMOUKAIIMM UM TPAHCISIIUM KYJIbTYPbI OIMPEIeTNIO MOIIHBIN
BCILJIECK MCCJIEIOBAHMIA B 00/1aCTY IMHTBOKY/IBTYPHOTO B3aUMO/IeiCTBYS. JIMHTBOKYJIbTYPO-
JIOTUSI KaK peann3aiusi HOBBIX IBPUCTUK HaeT BO3MOKHOCTb OMMCAHMSI B3aMMOMENCTBUS
JUHTBUCTUUECKUX U IKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB IPM PACCMOTPEHMM UX CKBO3b
MIPU3MY JIMHIBOKYJIbTYPHBIX CBsI3eit. Byayun cpaBHUTEIbHO MOJIOJ O/ OTPac/bio SI3bIKO3HA-
HUSI, OHA 00JIalaeT aHATUTUIECKMMIU BO3MOXKHOCTSIMM, KOTOpbIE MMO3BOJISIIOT paccMaTpu-
BaTh M3BECTHOE TOJi HOBBIM YIVIOM 3PEHUS U TIPeOCTaBIISIIOT OOJIbIIINE TTePCIIeKTUBDI, CBSI-

3aHHbI€ C JaHHbIM HallpaBJIEeHNEM JIMHIBUCTUYECKUX I/ICCIIE,ELOB&HI/IVI.

@pPOHT JIMHTBOKYIbTYPOJIOTUUECKUX MCCAeSOBAHUIN NOCTATOYHO MIUPOK U HEOLHOPOJEH,
UTO SIBJISIETCS 3aKOHOMEPHBIM CJIeICTBMEM PA3JIMYHOTO UCTOIKOBAHMS CYIECTBA U HEOAHO-
3HAYHOTO XapakKTepa JIMHTBOKYJbTYPHBIX CBSI3€/i B BOMPOCE O B3aMMOOTHOIIEHUU MEXKIY
MMPOM U €ro OTpaskeHMeM B CO3HaHMM U s3biKe [1]. B maHHOIT paboTe MCIIOIb30BaHa KOH-
LeNuyus KyJbTYPOJOTMYECKOM MapKUMPOBAHHOCTU, KOTOpPAs IpearoiaraeT aHajliu3 KyJbTy-
POJIOTUYECKOI KOMIIOHEHTBI, TO €CTh KYJbTYPHO-1IEHHOCTHO MHGOpMaLK, JIOKaJIN30BaH-
HO B eqMHULAX SI3bIKOBOV cucTeMbl [2]. [IpMMeHeHne LaHHOV KOHLIEMIMM MTO3BOJISIeT UC-
CeloBaTesIsIM BbISIBUTH KyJbTYPOJIOTUYECKM MapKUPOBAaHHbIE 3JIEMEHThI Ha Pa3HbIX YPOB-
HSIX SI3BIKOBOWM CUCTEMBI Y U3YYUTh MEXaHMU3MbI €e OCYIIEeCTBIeHUS, MPOSBISIONIMECS] KaK
9KCIUVIMLIMTHO, TaK ¥ UMIUIMUUTHO [3]. VIMeHHO BbISIBJIEHME KyJIbTYyPOJOIMYeCKOM KOMIIO-
HEeHTBhI JOKa3bIBA€T COCTOSITEJILHOCTh U MOC/IeI0BaTEeIbHOCTh OCHOBOIIONAralollero IpuH-
LIMIIA JIMHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKOTO UCC/IeA0BaHMs, COCTOSINETO B TOM, UYTO KyJIbTypa B SI3bI-
Ke BeJleT CaMOCTOSITeJIbHOE CYIIeCTBOBaHME U TpeOyeT caMOCTOSITEIbHOTO omnucaHus. Kyiib-
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Typa, MbIIIVIEHME HapoJa MepefaeTcs yepes ero sI3blK, MMEIL M1 [T03HaBaTEIbHYIO, YXOB-
HYI0 U KyJIbTYPHYIO LIeHHOCTH [4, 5].

Llenb HACTOSIEN CTAaTbM COCTOUT B IOMbITKE UAEHTU(DUIMPOBATH KYIbTYpPOIOTMUYECKYIO
KOMITOHEHTY, JIOKQJIM30BaHHYIO B aJUTI03MsIX. [IpefIpyHuMasi JaHHYIO TIOMBITKY, MbI CTABUM
3a[a4y YCTaHOBUTH B KaXAOM YaCTHOM CjTydyae, KaKoil 9JileMeHT COMepsKaTeNbHO CTOPOHbI
SI3IKOBBIX eIMHMUII, PeaU3YIOMINX aJTI03MI0, SIBJISETCS KY/JIbTYPHO OOGYCIOBJIEHHBIM U, CO-
OTBETCTBEHHO, BbICTyIIAaeT MaTe€pPUaIbHbIM HOCUTEIEM KYIbTYpPOJOTMYECKON KOMIIOHEHTHI.
Marepuanaom uccaeqoBaHus mocaykua pomad . ®@aynsa «Bonxs» («The Magus»), Tak Kak
OH SIBJIIETCSI OLHUM M3 HauboJsiee Harpy>KeHHbIX HAa THOCTUYECKME, Pe3eHKpeliIepcKme, Ma-
COHCKME, aIXMMMUYECKNe, B IIMPOKOM CMbICJIE, 330TepUYECKMe MIOEU U CMBICIBI [6]. st
MPOBEJEeHNST VICC/IE0OBAHMSI Mbl 0OPAaTUINCh MMEHHO K XY 0KECTBEHHOMY IPOU3BEAEHUIO,
MOCKOJIbKY XYZOKECTBEHHbBINI TEKCT, OYAyUM HACBINEHHBIM KyIbTYPHO-MapKUPOBaHHBIMMU
eIVHUIIAMY, XapaKTepU3YIOMUMU TY UV UHYIO KYJIbTYpY, P Mepenade KyJIbTypHOIi CIie-
1MbNUKM MpencTaBiseT coboii ocoboe siBieHne [7]. Llesecoo6pasHOCTh TAKOTO MCCIEI0Ba-
HUST 3aK/TIOYAETCS B TOM, YTO TIPU MTPOBELEHUY TMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUYECKOTO MCCIe[OBaHS
CyILIeCTBYeT HEOOXOAMMOCTh YCTaHOBUTh, UTO B SI3bIKOBOJ €AMHMUIIE SIBJIIETCS HOCUTEIeM
KyJIbTYPHOTO 3HAHMSI.

KitoueBpIMM 1J151 JAaHHOTO JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO UCCIeLOBaHMUS SBISIOTCS TTIOHSATH-
U  KYJIbTypPOJIOTMYECKOM MapKMPOBAHHOCTU U  KYJIbTYPOJIOTMYECKOM KOMITOHEHTBHI.
C. B. IBaHOBa, aBTOp Ha3BaHHOIO IOAX0a, OTMEYaeT, YTO €C/IM KyJIbTypOJIOrMuecKkasi KoM-
MMOHEHTa 00YCJIOBJIEHA SI3bIKOBBIM 3HAKOM, TO KYJbTYPOJOTMYECKY MAapPKUPOBAHHBIM MOSKET
OBbITD JTF0607 €071 3HaUEHMS CJIOBA: CUTHM(DUKATUBHBINM, TeHOTAaTUBHbIN, ITparMaThyYeCKui
VIV CUHTaKCU4yeckuii. Eciii Kakoe-TO MOHATME MHTEePIIPETUPYETCS II0-Pa3HOMY e CTaBy-
TeJSIMM Pa3HBIX JIMHIBOKYJIbTYPHBIX COOOIECTB, TO 3TO 3HAUUT, UYTO KYJbTYPOJIOTMUECKAs
KOMIIOHEHTA JIOKAJIM3yeTcs B TOHATUM. Eciiu oHa 00yc/ioBIeHa 0COOeHHOCTIMU pedepeHTa,
TO IMpPUMepaMM SBJSIIOTCS pa3Hble peainy, XapaKTepU3yloliue >XU3Hb OIpeneeHHOTO
Hapoza [2].

Hpe,Z[CTaBJ'IﬂeTCSI BO3MOXXHBIM 3KCTpaIlOJIMpOBaThb IaHHbBINA TOAXO0H, Ha CAVHUIY JII060T0
YPOBHS{, TaK KaK «KYJIbTYPOJIOTMY€CKad KOMIIOHEHTA MOJKET HaXOOUTDb BbIpa’K€eHME B S3bIKO-

BBIX eJMHULIAaX, OTHOCSLIMXCS K Pa3HbIM SIpycaM SI3bIKOBOJ CUCTEMBI» [2].

AJTI03MST — 3TO MCIOIb30BaHMe CI0BA MM BbICKA3bIBAHMS, CMbBIC KOTOPOTO MOYKET ObITh
MOHST TP YCJAOBMM 3HAHUS OIpeneieHHOro (akra uau cob6bITHS 13 06JACTU UCTOPUMA,
KYJIbTYPBI, JIUTEPATYPBI, UCKYCCTBA U AP. [8]. AJUTIO3MS KaK CTMIMCTUIECKUI TIPUEM SIBJISIET-
Cst CPEZICTBOM PACIIMPEHHOTO TIEPEeHO0Ca CBOVCTB M KayeCcTB MUQOIOTMUECKIX, OMOIeCKIX,
JIUTEPATYPHBIX, MUCTOPUUECKUX U AP. TIePCOHAsKEN U COOBITHIT HA T€, O KOTOPHIX UIET PeUb B
IAHHOM BBICKA3bIBAHMM. AJUTIO3MSI M3BJIEKAET M3 XOPOIIO M3BECTHOTO 06pasa MOIOJIHMU-
TesibHYI0 MHGbOpManmio [9] M TpoelupyeT ee Ha KyJIbTypHOE IPOCTPAHCTBO JIMHIBO-
KYJIbTYPHOTO COOOIIECTBaA.
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KonmyecTBEeHHDIV aHAIN3 SI3BIKOBBIX €IVHULI, CTYSKAIIVX BbIPAYKEHUIO aJUTI03MM, TIOKa3bIBa-
€T, YTO Haubosiee KyJbTYPOHOCHBIM SIBJISIETCSI MMPAarMaTUMYECKMii CJIOM 3HAUEeHMS] CI0Ba
(mabn. 1).

Ciryyan JioKanau3aluuu KyJabTypPOJOTUUECKO KOMIIOHEHThI B I€HOTaTMBHOM U CUTHUbMKA-
TUBHOM CJIOSIX CTPYKTYpPbl 3HAUEHMSI CJIOBA, a TaKke B pedepeHTe Majo TUITMYHBI JJIsT IC-
Kypca [I. dayisa, ecau pedb MAET 00 MCTOYHMKAX KYJIbTYPOJOTMUECKO MapKMPOBAaHHOCTY
a3 UNA.

YTo ke KacaeTcs CMHTAKCUMYeCKOTO CJIOS, TO IOCKOJIbKY aJlI03US SBJSIETCS JIeKCUYeCKUM
CpenCcTBOM, OH He PacCMaTPUBAICH B PaMKax MCTOYHMUKOB KYJbTYPOJIOTUUECKOI MapKUPO-
BAaHHOCTM a/ui03uil. TeKCT, KaK CYUTAIOT MHOTME MUCCIEeLOBaTeNN SI3bIKa, SIBJISIETCS OCHOB-
HbIM OObEKTOM M3YUYEHMUS] Te€X WM MHBIX 3HAKOBbIX €MHUII, TTO3BOJISIONMIA B TTOJTHOV Mepe
PacKpbITh UX ITparMatuky [10].

B npousBemeHn «BosxB» HaMy He ObLJIO HaliIeHO IIPUMePOB aJLTI03Uii, TOe KyJbTypPOJIOry-
yeckasi KOMITOHEHTa JIOKaJIM30Bajiach 6bl B MOHSTUM. duckypc [I. dayas3a u3o0mIyeT ajuiio-

3USAMMU, HO IMTPEMMYIITECTBEHHO OHM BK/IIOUAIOT MMEHa co6CTBEHHBIE.

Ta6nuia 1. COOTHOIIEHME UCTOYHMKOB KyJIbTYPOJIOTMUECKO MapKUPOBAHHOCTY aJITFO3Ui1, CBOI-
CTBeHHBIX nucKypcy . ®aynsa (Ha maTepuase npousseneHus «Boaxse», 286 mpuMepoB)

[ToHaTme | SI3BIKOBOI 3HAK Pede-
peHT
270 (94.41%)
Curiudukatu- | JeHoratuBHbllt | [IparmaTtuue- CuHTaKcu- 16
) HBII CJI0M cJIon CKUIA CJI0M YeCKUii oM (5.59%)
2 (0.7%) 2 (0.7%) 266 (93.01%) 0

[TparmaTtudeckasi MHGopMaIus MpearoiaraeT BbIpaskeHe OTHOIIEHMSI TOBOPSIIEro K 060-
3HAYaeMOMY MJIM K aJpecaTy 3a CYeT KOHHOTAIMif, a TakKe MOTEHIMATbHBIX U CKPBITHIX
ceM [2]. [yis TOrO YTOOBI MPOWILTIOCTPUPOBATD, KAKMM 00pPa30M UMTATETh MOXET IMOTYUYUTh
TpeJcTaBieHNe O TOM, KaKyl0 XapaKTepUCTUKY aBTOp ITPOU3BeLeHUs JaeT CBOEMY repoio,
npuberasi K aJUTIO3MM, KaKyl0 peakilMio aBTOP XOUeT BbI3BATh HAa TOCTYIIKU reposi, Oymer
rpoaHaau3upoBaHa ayuto3usi Ha mud o Liupiiee, Tak Kak CChIIKM Ha AAHHBIN JpeBHerpeye-
CKMi1 MG YacTO BCTPEUaloTcs B poMaHe «BosxB».

Lupues (Kupka) — B rpeueckoit MudoIoruy BoIIeOHNIIa ¢ OCTpoBa Is1, 00paTUBIIas B CBU-
Heil cimyTHUKOB Opnyiccesi, a ero caMoro yAep>kKuBaBlllasi Ha OCTpoBe DSl B TeueHMe roga. B
TepeHOCHOM CMbIC/Ie — KoBapHast obonbcTuTenbuuia [11]. E.g.:«None of the books I had read
explained this sinister-fascinating, this Circe-like quality of Greece; the quality that makes it
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unique» [12]. B 3TOM TeKCTOBOM OTpe3Ke 3KCIUIMIMpYyeTcsi oTHoleHue Hukonaca Ypde K
I'peun. OKCIOMOPOH Ssinister-fascinating mpuo6peTaeT 60JBIIYIO OOBSICHSIIONIYIO CYITY B CITy-

yae, eC/aM YMUTaTelb He pacliojiaraeT COOTBETCTBYIOIIEN Ky/lbTypHOI MHbOpMalueit 1 He
MOKeT MHTepIIpeTupoBaTh BeipaxkeHue Circe-like. OKCIOMOPOH BOCXOOUT K IMTPOTMUBOIIOCTAB-
JIEHUIO IBYX SI3bIKOBBIX €IVHUII, MCKIIOUAIONIUX APYT APYyra: BO-MEPBBIX, Sinister — ’suggest-
ing evil, or that something bad may happen’, u, BO-BTODbIX, fascinating — *having great attrac-
tion or charm’ [13]. OTOT SKCIUIMUUTHBIA MapKkep SAMMMUHUPYET JIaKyHy, KOTOpas MOXET
ObITh OOYCIOBJIEHA MCIIOJIb30BAaHMEM KYJbTYPOJOTMUECKM MapKUPOBAHHONM JIEKCMUYECKO
enuunubl Circe-like.

Ciryuan, Korzia KyJbTypoJaoTuueckasi KOMIIOHEHTa JIokanau3dyercs B pedepeHTe, He SIBISIOTCS
vactoTHbIMu. E.g.: “Everything interested Alison — the people, the country, the bits in my 1909
Baedeker about the places we passed” [12]. Baedeker — miyTeBoAUTeIb IO UCTOPUUECKUM Me-
cram (1o umeHu Kapna Benekepa, nsgarens nyresoguteneii) [11]. Ha kaHuKynax, MMeBIINX
MEeCTO I10CJjIe TIePBOI1 MTOJIOBMHBI yUeOHOTO ceMecTpa, Hukosac otrpaBmics B AGUHBI, YTOObI
BCTPETUTHCS C DJIUCOH. DIMCOH 6blIa B AQMHAxX MPOe3goM M OHM OTIPABUIMCH Ha JKUBO-
micHylo ropy IlapHac, rae MCIIOAb30BaM Takoil myTeBoguTenb. Ompenenenne about the
places we passed yrouHsieT uH@oOpMal1io, KOTOpasi MOKeT OCTaTbCsI HEITOHSTOM, TaK Kak OHa
CBsI3aHa C KyJbTYPOJOTUUECKM MapKUPOBAHHOI enuHuileii Baedeker. 3mech KyJabTypoaoTu-
yecKasi KOMIIOHEHTa, Ha Halll B3IVISH, 3aKkjiioueHa B pedepeHTe, TaK KaK OHA XapaKTepusyeT
«KM3HEHHBIN YKIaJ JMHIBO-KYJIbTYPHOTO COOOIIECTBa» [2].

CurHupMKaTUBHBIN CJION CTPYKTYPbI 3HAYEHMS CJIOBA HACUUTHIBAET HEOOJIBIIOE KOJTUIECTBO
npuMepoB auto3uit. Tak, B ciexnymomeM oTpbiBke Hukomac Ypdbe n Mopuc Konxuc BegyT
pasroBop O MOABOAHOM Mupe. KoHXMC 0OHapyKMBaeT IIyOOKYIO 3aMHTEPECOBAaHHOCTh B
ectecTBeHHO uctopun: «All the time we talked of undersea world. For him it was like a gigantic
acrostic, an alchemist’s shop where each object had a mysterious value, an inner history that had
to be deduced, unraveled, guessed at. He made natural history sound and feel like something cen-
tral and poetic, not an activity for Scout masters and a butt for Punch jokes» [12]. AHanu3 ce-

MaHTMYECKOM CTPYKTYPbI aHTJIMUIICKOTO cioBa Punch BbISB/ISIET HEKOTOPbIE Pa3JINums C pycC-
ckum cyioBoMm IleTpyiiika. B aHI/IMIACKOM BapMaHTe JAaHHBIM MEePCOHAK KYKOJbHOW KOMeIUN
BBICTYIIAa€T CO CBOe€i >keHoM [IKyam, ¢ KoTopoit gepercsi. Kpome Toro, «[laHu» gBisieTcs
HasBaHMeM aHIVIMIICKOTO IOMOPMCTUUECKOro >KypHaiua[l3]. VYV pycckoro JmMHIBO-
KyJIbTYPHOTO co001ecTBa ITeTpylika — 3TO IVIaBHbBII MI€PCOHAK PYCCKMUX HAPOIHBIX KYKOJIb-
HBIX TIPeICTABIeHNIA, HEYHBIBAIOIIMIT HEIIOOeJMMbII repoii, 3alUTHUK CIabbIX U YyTHETEH-
HbIX. CUTHU(DUKATUBHBI/ KOMIIOHEHT CBSI3aH C OTpakeHMeM A,eiiCTBUTEIbHOCTU B CO3HAHUM
YyeJsioBeKa, B JTaHHOM CJly4yae 3TO OTpakeHue B CO3HAaHUM PYCCKOI0 YesIoBeKa M aHT/IMYaHUHA
OyIeT He OJMHAKOBO, YTO U TTOKa3bIBAET JIOKAIN3ALMIO KYIbTYPOJOTUIECKON KOMITOHEHTHI

B CI/[I‘HI/I(IJI/IKEITI/IBHOM KOMITOHEHTE CTPYKTYPbI 3HAUYE€HM C/I0OBA.

[TpuMepbl, KOTHA AEHOTATUBHBIN CJIOV CTPYKTYpPbl 3HAUEHMS CJIOBA KYJIbTYPOJOTUUYECKNU
MapKMpOBaH, He MHOTOuMCIeHHbI. E.g.: “Our instincts emerge so much more nakedly, our emo-
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tions and wills veer so much more quickly, than ever before. A young Victorian of my age would
have thought nothing of waiting fifty months, let alone fifty days, for his beloved; and of never
permitting a single unchaste thought to sully his mind, let alone an act his body. I could get up in
a young Victorian mood; but by midday, with a pretty girl standing beside me in a bookshop, I
might easily find myself praying to the God I did not believe in that she wouldn’t turn and smile at
me” [12].

C. B. IBaHOBa T0/1araeT, 4YTO KyJbTYpOJIOTUYECKOI MapKMPOBAaHHOCTHIO MOXKET XapaKTepu-
30BaThCSI BUPTYaIbHbII TEHOTAT JIeKCeMbI, KOTOPBIN CBSI3aH C 0O6pa3sHbIM CJI0€M 3HAUEHMSI.
Taxk, neHOTaTMBHOe 3HaUeHMe cjioBa Victorian, o3Hayvatouiero living in the rule of Queen Vic-
toria (1837-1901) and having the qualities and attitudes thought to have been characteristic of
people in Britain in the 19" century, that is hard work, family loyalty, stressing control of sexual
desires or activity [13], uMeeT OLUIyTUMYIO KyJIbTYPOJIOTUUECKYI0O MapKUPOBAHHOCTb, TaK Kak
SKCIUINIIUPYET MTPOTUBOPEUNBOE OTHOIIEHNME Pa3HbIX MOKOJEHMUI aHTIMYaH K BUKTOPMAH-
CKoii sroxe. B manHoMm smmsome Hukomac Ypde, BRIHYKAEHHBIN XIaTh HEKOTOPOE BPeMS
OnucoH Kejun, cpaBHUBAET ce0sI C COBPEMEHHMKOM BUKTOPMAHCKOM 3MOXM U TIPUXOAUT K
BBIBOJY, UTO CTPOTME MOpaJbHble IIPUHIIUIIBI, CBSI3aHHBIE C MHTUMHO KM3HbBIO, Y)Ke He TaK
cuabHbl B XX B., UeM B roJibl IIpaBjeHMs] KOpoJieBbl BUKTOpMM, KOTHA «KEeHIIMHa BIIOJHE
MOIJIa PAaCCUMTHIBATH Ha «PbILIAPCKOE» OTHOIIEHMe K cebe» [6]. B BUKTOPMAHCKYIO 3TOXY
BpuTaHust 6bl71a MOTYIIECTBEHHON MMITEpUe, TOCTMKEHUSIMM KOTOPOil He MOIJIM He BOC-
XUIIATbCS HAPOAbI PYTUX CTPaH. BiausHMe MaTepuanbHOI U LyXOBHOM KyJAbTYPbl BUKTOPU-
aHIIEB OIIYIIAIOCH JaJeKO 3a NpeaenamMyu TyMmaHHOTO Anb6oHa. COBpEMEHHMKM KOPOJIEBBI
BukTOpMM BIIOJIHE OCO3HABA/IM 3TO, UYTO HAIIVIO OTPaskeHMe B MHOTOUMCIEHHbBIX COUMHEHMSIX
B BUZeE UAeM pacoBOro MPeBOCXOACTBA aHIVIOCaKCOB. UyBCTBO HAIMOHAIbHOM rOPAOCTH, T1e-
pexopsiiiee B 3aHOCYMBOCTD, OTJINYAJIO TOTHA MHOTUX >XXUTeselit BputaHckux ocTpoBoB. Ho
r1ocJie IepBOii MMPOBOJ BOVHbI, MMeBIilelit MmecTo ¢ 1914 o 1918 rT., B aHITINIACKOI IUTEepa-
Type HaydaJsiCsl TpolecC IMepeolieHKM BUKTOPMAHCKOM smoxu. OHa MpeacTaBisyiach MeHee
3HAYMMOJi M M300paskanach BecbMa KPUTUYHO [6]. [M1aBHBIN repoit Hukomac pomwmics Kak
pa3 B IMOCIeBOEHHbIN MepuoA. ABTOp MOBECTBYeT O MPoUCXoXaeHMM Hukomnaca ot nuiia re-
posi: I was born in 1927, the only child of middle-class parents both English and themselves born
in the grotesquely elongated shadow, which they never rose sufficiently above history to leave, of
that monstrous dwarf Queen Victoria [12]. KoponeBa Buxkropusi cumMrasach TUIIMYHBIM IO-

POKIEHNMEM SJIMTAPHOI0, apMCTOKPATUUECKOTO MMUpPKa, 6€3MepHO [aJeKOro OT HYK/ U I0-
TPe6HOCTe I OCHOBHOIO KOCTAKA HaceneHus bpuranmm. OTHIOOb He JMIIEHHAs 34PaBOro
CMbIC/IA Y MHTYMIIMM, aHIJIMICKAs KOpoJieBa BMECTe C TeM OTIMYaNach HU3KUMM YPOBHEM
MHTEJUIEKTYa/IbHOTO Pa3sBUTHS, SBHO HEL0CTATOUYHOM OCBEJOM/IEHHOCTHIO B BOIIPOCAX KYJIb-
TYPbI M MICKYCCTBA, XaHKE€CTBOM, 3KaK[ 01 BbIABMHYTH Ce6sl ¥ CBOMX IIPOTEXKE HA aBaHCIEHY

TIOJINTUYECKO KVU3HU [6].

ITogBoAst UTOT, XOTEJIOCh Obl MOAYEPKHYTH, UYTO AMUCKypc . dayia3a 4pe3BbIUaiiHO MHOIO-
rpaHeH u creiyuduaen. [Ijig xapaKTepuCTUKM AucKypca 1. dayssa 3a OCHOBY ObLI B3SIT IO -
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XO[ KYJIbTYPOJIOTMYECKO MapKUPOBAaHHOCTH, pa3paboTaHHblil C. B. iBaHOBOI1. KynbTypo-
JIoTMYeCcKasi MapKUPOBAHHOCTb SI3bIKOBBIX €IVHULL [IOHMMAETCsI KaK CITOCOOHOCTD SI3bIKOBOIA
eAVHUIIBI JTI0O0T0 YPOBHSI CIIYSKUTD TTepeaue STHOCTIeLMbUIeCKMX ocobeHHOCTe. Boigemne-
HM€e KyJIbTypOJIOTMYECKOV KOMITOHEHThI JaeT BO3MOKHOCTb UAEHTUDUIIMPOBATDL U JIOKAIM-
30BaTh $I3bIKOBOWM MCTOUYHUK KYJIbTYPOJIOTMUYECKON MapKMPOBAHHOCTM 3a CYET aHaiu3a
CTPYKTYPbI, 3HAUEHUS U CUTYaTUBHOM OTHECEHHOCTU aJUTI03UM. [laHHbIe UCCIeloBaHUS T0-
Ka3bIBalOT, UYTO KYJIbTYPOHOCHOCTH $I3bIKOBOTO 3HAaKa CBSi3aHa C MparMaTUUYECKUM CJIOEM
3HauUeHMS SI3bIKOBOM eqMHULIbI, CyKalllell peaan3aluy ajullo3un.
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The conception of culturological markedness as the instrument
for conducting linguoculturological research
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Finding out the culturological component gives the opportunity to identify and to
localize the lingual source of culturological markedness through the analysis of
the structure, the meaning and the situational reference of an allusion. The data of
the research show, that the cultural property of a lingual sign is connected to the
pragmatic layer of the language unit meaning which serve the allusion realization
in J. Fowles’ literary discourse.
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